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Université d’Oum El Boughi                                                               Module : linguistique 

Département de Français                                                                     Groupes 3-4, licence 3 

                                          

Corrigé du contrôle écrit n°01  (2023-2024) 

Questions : 

 

1.Donnez 02 exemples expliqués sur la variation lexicale diatopique. 2 pts 

L’étudiant doit expliquer avec deux exemples personnels comment la langue peut varier 

d’une région à une autre. Les deux exemples doivent être des termes (des mots) car il 

s’agit de la variation lexicale.  

2.Qu’est-ce que la variation diaphasique ? Expliquez avec un exemple. 3 pts 

L’utilisation de la langue par les locteur varie d’une situation de communication à une 

autre. C’est le contexte qui change. On ne parle pas de la même façon selon qu’on est 

dans un cours avec le professeur ou à la maison avec sa famille. C’est ce qu’on appelle 

les registres de langue. Par exemple, avec le professeur on doit employer le vouvoient 

alors qu’on emploie le tutoiement avec les amis ou les personnes proches. 

3.Dites pourquoi, en sociolinguistique, le terme « variété » est-il privilégié à ceux de 

« langue » ou de « dialecte ». 4 pts 

En sociolinguistique, on utilise plutôt le terme « variété » car il n’est pas doté d’une 

connotation sémantique péjorative ou méliorative. Il est neutre alors que le terme 

« langue » a un sens mélioratif et le terme « dialecte » a une charge sémantique 

péjorative. La langue est ainsi considérée comme supérieure au dialecte. Mais en 

sociolinguistique, on ne hiérarchise pas les langues.  

4.Expliquez pourquoi la sociolinguistique est-elle apparue à sa naissance comme une critique 

de la linguistique saussurienne (le structuralisme). 6 pts 

Lorsque la sociolinguistique est apparue au milieu du 20
e
 siècle, elle était considérée 

comme une critique du structuralisme saussurien. En effet, la linguistique saussurienne 

a pour principe d’étudier la langue en elle-même et pour elle-même (c’est ce qu’on 

appelle le principe d’immanence) sans tenir compte des facteurs extralinguistiques qui 

sont écartés complètement.  

Les précurseurs de la sociolinguistique (notamment William Labov) rejettent le modèle 

saussurien et estiment qu’on ne peut pas écarter ces facteurs car ils ont un impact sur la 

langue (le système) et sur son évolution. En effet, les facteurs extralinguistiques 

renvoient à la société dans laquelle la langue est utilisée. C’est pourquoi la perspective 

sociolinguistique considère qu’on ne peut pas dissocier la langue de la société dans 

laquelle elle est utilisée.  
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Dans le modèle saussurien, la langue est homogène.  Ce qui compte pour le linguiste, 

c’est la structure de la langue. En sociolinguistique, on s’intéresse aux rapports entre la 

langue et la société (les facteurs sociaux).  

On peut dire pour résumer que, contrairement à la linguistique saussurienne, la 

sociolinguistique prend en compte la dimension sociale de la langue 

N.B. Les exemples écrits dans le cours ne seront pas acceptés.  

 

Barème : 

Contenu : 15 points 

Correction de la langue : 3 points 

La forme : 2 points 

 

 

L’enseignant : Dr. Chérif SOUTI 

 


